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Fagybsesksre?;, I8S5. CsiitSrtök, február 14-XXIV» évfolyam, 37, szám, r szerkesztőségi Iroda: 
Nagy-Becskerek, 

Zápolyi-utcza l-s6 szám,
hová a lap szellemi részét, illeti 

minden közlemény intézendő.

Előfizetési árak:
-------12 frt.Igén érre —

iélérre-------
Negyedévre — 
így hóra -------

— Egyes azám 4 kr. —

6 „ 
8 „
1 *

Hirdetések
a kiadóhivatalban fogadtatnak el 

Azonkívül az összes hirdetési 
irodákban.

Kiadóhivatal:
Pleite Fér. Pál könyvnyomdája 
líagybecskerek, Url-utcia 276. ss., 
hová az előfizetések és a lap 
eaétküldésére vonatkozó felszó­

lamlások intézendók.

1
Megjelenik mindennap, 

vasár- és ünnepnapok 
kivételével.POLITIKAI ES TÁRSADALMI NAPILAP

szentszék közt a legbé-j viszonyait, hanem az egész katholikus 
világ életérdekeit és a katholikus egyház 
dogmáinak sértetlen fentaríását képviseli 
A tekintetben is, hogy ez a világ külön­
böző államaiban mindig ismét a békéhez 
vezető mely eszközökkel történjék, ő 
szentségét illető a döntés. Ez pedig a 
jelen esetben oda megy ki, hogy Magyar- 
országon a katholikus érdekek megvédel- 
mezése végett éppen egy békés modue 
vivendi fentartása a magyar állami auk­
toritással szükséges és hogy egy kultur- 
harcz, a milyen korábban a német biro­
dalomban az állam és a szentszék auktc-

kormánya és a 
késebb barátság viszonya tartassék fenn.

katholi-
Leó pápa és a magyar kormány.

Nagybecskerek, február 14. E mellett magától értendő és 
kus egyház hitelvei szentségének fentar­
tása mellett lehetséges is, hogy a magyar 
klérus az állami törvényeknek való en­
gedelmesség mellett a magyar katholiku- 
sok vallási életének létérdekeit is meg-

Egy római levél, mely legmagasabb 
vatikáni körökből eredő értesüléseken alapul, 
megerősíti, hogy Rampolla államtitkár 
személyes nyilatkozatai szerint hivatalosan 
is valóknak jelentik ki ama korábbi 
közléseket, melyek konstatálják, hogy 
Leó pápa az egyházpolitikai reformtörvé­
nyek immár megtörtént szentesirése után 
akként nyilvánította határozott kivánatát, 
miszerint a Vatikánnak a magyar kormány­
hoz való barátságos politikai viszonya egy 
békés modus vivendi alapján fentartassék. 
A szentszék államtitkári

védelmezik. A békeszerető bölcsesség e
politikáját, a mely Leó pápa kormány­
zásának a világ minden részében a leg­
nagyobb diplomácziai és politikai sikere­
ket és a katholikus egyház tanításainak 
kiterjesztését biztosította, Vaszary Kolos 
magyar herczegprimás nézeteivel meg­
egyezőig, Agliardi pápai nuncius is kép­
viseli, a ki Bánffy báró magyar minisz­
terelnök kel folytatott múltkori értekezése 
alkalmával igen kedvező benyomást nyert.“ 

Más oldalról jelentik, hogy nemcsak 
pápa ő szentsége közvetlen környezete, 

hanem a kardinálisok többsége is, akik 
osztrák-magyar monarchia vi­

szonyait, ugyanezt a nézetet képviseli, 
mert a Vatikánnak ez a békés politikája,

legjob-

hivatalában 
határozottan konstatálják, hogy a római 
Kúria és a magyar magas klérus közt 
állítólag létező véleményküíömbségek fe­
lől néhány magyar lap által terjesztett 
hírek teljesen alaptalanok ég csupán azt 
bizonyítják, hogy ama hirek gyártói sem 
a Vatikán kormányzási elveit, sem a pápa 
személyes nézeteit nem ismerik. A 
legbefolyásosabb kardinálisok egyike, a 
kit a római szójárás „papabilis“-nek nevez, 
vagyis a ki egyike azoknak a bíborosok­
nak, a kit a bíborosok többsége és Led 
pápa szívesen látna Szent Péter székén a 
pápa utódául, tehát egy kardinális, a ki 
a pápánál persona gratissima, a Vatikán­
nak a magyar kormányhoz való viszony á 
ról és a magyar püspököknek a király 
által szentesített egyházpolitikai törvények­
kel szemben Leó pápa által óhajtott és 
határozottan elrendelt békülékeny, de e 
mellett a katholikus hitelvet védő áliá 
foglalásáról a következőkép nyilatkozott :

ritása közt volt, Magyarországon egyáta- 
lán nem igazolt és ezért elkerülendő. 0 
szentsége e tekintetben tökéletesen helyesli 
a magyar herczegprimás, Vaszary Kolos 

mint valóban keresztényit, ejelszavát,
tartaiomdus szót: „Fax“. A pápa e béke­
szerző és az ellentéteket kibékítő politi- a

különös hála is befolyásolja,kaját
melyet Leó pápa a rendkívüli szolgálatok­
ért érez, melyeket Ferencz József király
a katholikus egyháznak személyes és a magyar kormány nyal szemben, 
diplomácziai befolyása által Keleten és bán megfelel a katholikus egyház érdekei-
az orosz kormánynál ie tett. A Vatikán- «ek. Hangsúlyozzák továbbá erről az ol- 

. , , , dalró.1, hogy a Németországban „heczcz-
nak az orosz kormányhoz való jobb és wpMnok.”/nak neveiett személyiségek mit-
most rendkívül békés viszonyát, a lengyel ködéséne}£ Magyarországba megkísérelt be- 
katholíkusok millióinak helyzetük javu- csempészése a Vatikánban nem talál tet- 
lását, a kik az orosz birodalom alatt- gzésre, mert a félrevezetett laikus közönség 
valói - első sorban ennek a hatalmas felkelése a katholikus püspököknek és a 
befolyásnak kell köszönni. Már ezért is pápának a katholikus egyház szent dog-

végkép k. van zárva, hogy mindent el ^ könnyen y!thet dem£góg és fórra- 
; j kövessenek, miszerint Magyarország daimi jelleget, a melyet a Vatikán mér- 
apostoii királyának, a katholikus egyház tékadó körei minden esetben helyteleni- 
egyik leghübb és legvallásosabb fiának fenek.

az a ismerik az

„Magyarországon nem szabad meg­
feledkezni arról, hogy Leó pápa az ő 
apostoli békefentartó és békeszerző böl­
csességében nem csak egy egyes állam

ne

az üres csíszék és a halványszürkeözött s élvezte a törzsvendég tál fölött,
ebrab i szalvéták között.

Elvegyült a sok
előnyeit, gyorsan kapott újságokat, egy _
bal több ezukrot a kávéjához s a legnagyobb: Hí szigorúm vesszük ez voit az e.jegyzés,
tolongásban is gondoskodtak róla, hogy hely-; Az esküvőig is eljártak, pedig már nem lett
h„z jusson. Időn folytán a kávéházi füst belé-! volna rá szükség, a kávéházba. Kényelmesebb ez
evödőtt a kabátjába és arczába is s már feltett j és aztán a kedves emlékek miatt is és ó igy is

I kalappal ült mind hosszabb es hosszabb ideig ' tudatni hogy Karodnak vőlegénye van.
! az ablak mellett. Eleinte az utczát nézte, az j Két hónappal ezután az Andrássy-uti nagy 

,j . . , - n.-nUké érdekes, csupa hamis színekben ragyogó | étterem egyik sarkában összetoltak három asz-
A czim miatt ne tesse* aggódni, mert bt ■ • t dü vé UQajma8 iett az is, mint. iáit sitt tartották az esküvői vacsorát. A vende­

mben megíepönek látszik is, tényieg ugyatv > panoráma, melynek üvegje mögött gek jó barátok voltak s ä la carte ettek,
arról az édes Babéról van_ szó, a ki onok más- ; egy y. K ^ váUak0Bnak a képek „
ként nem kepzelnex, mint egye u arr • egyforma hangulatnak és ssótalanok. Azóta gyorsan műit öt-h t esztendő, uj vo-
ÄÄVÄtS ÄI Ekkor befelé fordul, é, a na.okou ép.Utík rilkmo. vaeu.ak jogibb U«

.ff " valósáeosgJvi.lamos fénynyel világított, ; kávóház legüdébb hölgy vendégével, Dánéin Ka az András*} ut, gyarapodtam a paloták, m 
W költ.%ger ,ömöl, fö/imei é.feömroT '» a mamájával, kik %ról napra két- .eb.»., s.etöseu, mm.ua vereenyfu.a, volna a

a hol Bébé mulat. Bobé igenis mulat az étté- j 8égbeesetten járták a kávéházat, lapozgatván a üa.aaasoan. 
remben a maga módja szerint s én bizony félek j képes újságokat órahosszat és érdeklődvén min­
is attól, hogy a számos gyermekujság va!u d9Q házasságképes fiatal ember iránt! 
melyikének rendőri rovatában egyszer csak ily j 
hirt olvasok:

mw fítoiíiá je
Bébé a restauráczióbau.

Irta: Bede Jób.
I.

Változott sok, hangulatok tűntek e! és raá 
sok m ‘gerősödtak, divatok cserélődtek, de egy 
a régiből megmaradt, a kávéházak és éttermek 
szeretető, sőt kiterjedt lett ez s fenyegette a csön­
des otthonokat a végső megsemmisítéssel.

így találkozhatunk aztan ismét Gold József­
fel és a feleségével, Dánéin Karoíinnal, kik ket­
ten most kézen fogva besegítik az aranyos kis 
Bábét a restaurációba.

Nem mindennapi most már ez a mu’atság, 
de ünnepnap mind in olyan nap, a mikor idejö- 

- Szeretem a lapokat, felelt a leány, de | beinek és vágyuk, reménységük, hogy minél töb b 
szemérmeden, a kávéházi levegőben oly szó- ilyen ünnepnapjuk legyen, 
katlan pirulással elpirult e közben.

— A lapokat, ah! melyiket?
— Mind, mind, és tudja isten, úgy megszok­

tuk a kávé lázat.

__ Goid József — mondta a mama — igen
akczeptabilis, szolid fiú.

Karoün felvetette szemét, beszélve néző
urra for-

„Botrány egy étteremben Az éjjel;
tizenkét órakor egyik előkelő Andrássy úti i élénk szemeit a képes lapokról Goid 
restauráczióban nagy szenzációt keltő botrány i ditotta.
történt. Bébé, ki csendzavarás miatt már több í _ ^h örvendek, — szóit, mi mindaketten
szőr megintetett, féktelen kedvében poharakatj törz9vendégek vagyunk, ugy-e? 
és tányérokat dobált egy szomszédasztalnái _ Vonzó mágnese kegyed a kávéháznak
ülő szolid társasághoz. Bébét a társaság ellen.   kezdte az udvarlást Gold.
való krakélereskedésre az ingerelte, hogy 
n*k egxik tagja nem 
döjet Bébének adni. A rendőrség stb.u

Eiöbb-utóbb igy fogják Bébét kompro

an
akarta piros nyakkea-

Pompásak ők. A férj gondosan vasalt ka­
bátban, rajta virággal, mit az utón vettek; szé­
pen kötött, tiszta, világos nyakkendővel; az asz- 
szonyka félselyem blouseban, nem drága csip­
kékké’, és Bebé. — Oh, Bébé maga a legújabb 
gyermek-divat, bő redős ruhájában, sok kék sza­
laggal. Kedves orczáját nagy, szépen fodoritott 
aranyba] köríti, mely aiáomolva beragyogja mo-

mittální.
Addig azon’ an a Bébó mentségére 

taurácziókban való mulatozásainak „megoko- 
lására“ szükséges némely előzményeket el 
mondani

rés
__ Igen, az ember megszokja a kávéházat,

— folytatta Gold, — a 
otthona, üres az és

különöst n, mint én, 
kinek ugyszólva nincs 
sivár.

A Bébé édesapja egy időben olyan magán­
hivatalnok volt, a minőt sokat lehet látni egy 
csomóban különösen terézvárosi kávéházakban.

Melancbolikus hangulat szállongott az asz- ! solygó fejét.

A hivatalos melléklet 34. számával.
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1895. február 14.TursníáL2
fást tanulhassák, hogy aztán idővel, ha elsaj ti 
tották a szövés titkait, nemcsak hat'V saját ere­

akaró támogatására. Magától értetendő, hogy < 
szóban forgó házassági terv még nem lépett hi

Nsgybecskerek, február 14. Ivatalos fiúiéba, hanem csak a privát tapogatód.!« jükbSI láthassál, el magukat mir den szüségeasul, 
A berlini é, .sentpétervári udvarnál a első állapotában van oly maga. ...mélyek utján, hanem hogy jövőjük bi.to.itá.ára még ..erény 

Sándor ..erb király há.a.sdgi tervéről ,.616 hl- a kik a. ügynek ..erene.é. «kert Ígérnek. Es aj tökét „ megtakaríthassanak. Bakalovich 
reknek komoly fontosságot tulajdonítanak. | feltevés annál jogosabb, minthogy béri,., udvar, Ágoston a központ, járás Jeles fós.olgabiraja

Azt a tényt mindenesetre meg lehet álla- körökből kö.lik, hogy adatai Mária F.odorovna hartntnc. k„ leány, toborzott nemrég Erz.é- 
. . o, i. , • , orl]n • j. orosz császárné, azelőtt Alice hesssem herczegno betfalván, akik itt lakast, eleimet és a ssö-

vaZi JtfumMlátogatálakór*az ott jelen volt hatalma, protekciója teljesen függetlenül cse résben ok,ats.t nyernek és rövid idő múltán 

szuverén német fejedelm, eladok tagjainál ked '*v8 Sándor királynak, a szerb anyakirályné képesek lesznek kenyeröke, megszerezni é. eztt- 
vező benyomást hagyott vissza. A német állam- Natalia anyai szeretető által .» támogatott terve,! lettet az eltartás gond,a,tél megkímélni. Kivá- 
férfiak és diplomaták, akik ez alkalommal meg- »z<>k sikerültében elő fogja segítem. natos tenne, hogy a többi járás vezetői, a köz­
ismerkedtek a szerb királylyal, szintén elieme Az uj berlini nagykövet, Laban ov her- ^égi jegyzők es mindazok, kiknek a községben
réssel beszelnek jeliemének erélyes szilárdsága «eg, * ki Vilmos császárnál persona grat.ssima, befolyásuk van, a népet a fentiekről értesítve 
roi es őszinte szeretetremóitóságáról. Épp Így ha az orosz cári család kívánja, minden esetre a arra serkentsek, hogy a leányokat itt 
elismerik, hogy Szerbia politikai viszonyai által legdöntőbb szolgálatokat teheti ebben a kényes alkalmaztassák es e tekintetben 
kényszerítve ifjúkora daczára a legnehezebb kö- 8rfler^ áila.nügyben, amely a legnagyobb politikai 
rüiméuyek közt tagadhatatlan uralkodói képes fontossággal bit e fiatal kiiályság jövendőjére, 

ségenek adta bizonyítékát és Szerbia kormány 
zasaaak nehéz művészetében már eddig is sokkal 
többet teljesített, mint eredetileg várták tőle.
Ezt íhe.ö.eg nagyon a javára vak végig nemes 
és íoyáiis joheineaek különösen Szerbia kirá 
ivar a néz ve ne.kü ö hetet.en személyes függet- 
iensegi érzéke.

Be giadbó. érkéz ti diplomáciai jelentések 
különösen hüiigsaly ózzak, hogy Sándor király 
Dcpiói napra zj >azaferhetíeneOO lesz a politikai 
frakczióa es .gyeb tényezőknek 
udvarnál mse őü szokásos cselszövéseivel szemben.

Sándor szerb király házassága.

gyárnál 
gyárigazga­

tó va! érintkezésbe lépjenek.

Esküvő. Ifj. Kotányi Manó, a m. 
kir. államvasutak szegedi üzletvezelőségének 
tisztviselője, vasárnap tartotta esküvőjét Zsom­
bolyán A t m a n n Juuska ki jass^onynyal.

— Megoperált püspök.HÍREK Temesvárról 
írják: A beteg Popovits szerb püspök lábát 
tegnap amputálták. Az amputálás előtt Szia ni es 
föesperss ellátta a püspököt a h-Jocti szentsé­
gekkel. Az optraczio után, a mi alig t.rtott to­
vább 25 pereznei, a püspök felébredt és 
könuydbbu.teu lélegzett fel. 
nagyon jól érezte magát, azt álmodta, hogy 1» 
kod.il inon van. Ezu'án

Tájékoztató,
Február 16. Polgárok clite-bálja.
Február 17. A nagybecskereki takarék- és elölegzési 

társulata az osztrák magyar első általános tisztviselő egy­
letnek közgyűlése.

Február 17. Altmaun Leó hangversenye.
Február 17. Millenniumi végr. b. ülés.
Február 21- 24. Országos vásár.
Február 23- A lövészegylet bálja.
Február 24. A nagybecskereki kaszinó közgyűlése 
Február "26. A kaszinói dalárda vig estélye.
Márczius 2. A magyar olvasókör estélye.
Május 16 — 19- Országos vásár.

meg- 
A narkózis alatt

belgrádi
czigaretirn gyújtott és 

jóízűen tüsLOtt. Az operaozióról azonnal sürgöny 
utján eitesitették Brankovics György pátriár­
kát. Biztos remény van, hogy a sikerült műtét 
megmenti a püspököt.

Aa ííju Király e jeiíemönádósaga Szerbiában 
különösen előnyős a monarchikus elv tekia- 
teiyere Igazolt tehát a Sándor király felöl 
dipiouuácziai körökben uralkodó kedvező vóieméuy. 
A meddig a sajat miniszterelnöke marad, vagy 
jó tacac?adói lesznek, még azt is hiszik, hogy 
aránylag rövid idő alatt el fogja érni azt a 
siker, mely szerint a fiatal szerb királyságban 
ve6re megvalósiihaja a kormányzás állandóságának 
kc-nzervativ szokását. Sándor király lovagias és 
szeretetreméltó őszinteség által kitűnő jeleme 
mindtnesetre döutőleg hozzá fog járulni, hogy 
a szerb nép politikai és kulturális nevelése 
olyannyira előrehalad, hogy népét az alkot­
mányos kormányzás jótéteményeire alkalmasabbá 
teszi, mint az eddig volt.

A kedvező vélemény, melylyel a német az 
osztrák es magyar és az orosz diplomáoaia a 
szerb király treiyes uralkodói képessége iránt 
viseltetik, minden esetre kedvező befolyást gya­
korolna a szerb király esetleges házassági tervé­
nek sikerű,téré egy német herczegnövel, a ki 
egy uiaikoüó nemet fejedelmi csaiad tagja. Sőt a 
berlini oro z nagykövetségnél azt is mondják, 
hogy ez ügyben Sándor király számíthat Mik­
lós czár ea Mária Feodorovna czárné jó

— A második tél. lem irden mennyiség 
a ritna pelyhü hó országszerte, tegnap 

óta. A ioppant butomegek nyomán félelmetesen 
kezd áll jiodui az országos árvíz képe, előre 
vetve egy uj nagy baj s talán nyomor eshető­
séget. Hogy ea a veszély már fenyeget is, 
eieggé megmagyarázza a föld un veled miniszter­
nek egy ma kibocsátott rendelet«, melyben a 
hirtelen beállott enyhébb időjárás folytán utasí­
totta a folyammeruoki hivatalokat, hogy tekin­
tettel az ország sott vidékén fölgyülemlett óriási 
hótömegeáre, már eleve tegyék meg az óvóin 
tezkedéseüet nótáin nagy veszélyek elhárítására.

A gőzfürdő naponta reggeli 5 órától nyitva 
nők részére kedden és pénteken délután.

van
ben hun

— Bírósági kinevezés. 0 felsége az igaz 
ságügyminiszter elŐterjeestesere Petro vits Emil 
fehertempiomi járashirós gi aljegyzőt az alibu 
nári járásbírósághoz a bíróvá nevezte ki.

— A nagybecskereki szönyeggyár. Fe­
lesleges dolgot miveínónk, ha a gyáriipar üdvös 
voltát akarnék bizonyítgatni: számtalan előnyös 
oldalát úgy a közre, mint szükebb körben, a 
munkásvilágra vonatkozóan mindnyájan tudjuk 
és ismerjük. Különös mértékben alt mindez a 
nagybecskereki szönyeggyárra nézve, mely 
Rónay Jenő Toroníaivarmegye szeretett föis 
pátija kezdeményezésének köszöni létesüiéset és 
fenállását. A gyár ma több száz munkásnőnek 
ad foglalkozást, és a főispán ernyedetlen buzgalma 
révén egyre több meg több tér nyílik mindazok 
nak, akik becsületes munkával akarják kenye­
rüket megszerezni. Gondoskodás történt, hogy 
szegényebb sorsú leányok, akik munkába álla­
nak, teljes ellátást nyerjenek és a szönyeggyár-

ezt

Emléktábla. Néhai B illőt Henrik
báró ÖUOO frtoa alapítványt tett a volt 
kikindai közkórházban felgyógyult szegén vek 
első felsegélesére. Ezt az alapítványt B illőt 
Eudoxe báró, az elhunytnak fivére 1000 írttal 
gyarapította. Ennek a nemos intenczióbói eredő 
alapítványnak megörökítése véget Toron tál­
megye, mint az alap kezelője díszes karrarai 
fehér mar.any emiektáb.át készíttetett, melybe 
az alapítók emlükezete araay hetükkel van be­
vésve. Az emléktábla mar elkészült

nagy-

s a megye
.tjaeacR •• zttefie. aera 1ÄN*

Otthon minden szegényes Nap nap után — Add nekem, add nekem!
senki sem jön hozzájuk, egyedül vannak, vendé- és gyermekhangja betölti 
gek fogadására nem telik, rokonaik, barátaik nin­
csenek. Bivar világukban, a sok Működésben a 
családos életei nem tudták megszeretni, eivágynak 
emberek közé, hogy lássanak és halljanak vala­
mit a világ életéből. A regi szokások tértek vissza 
es mert Babét nem lehet otthon hagyni, Bébét is 
elhoz, álí.

Bábét viasza akadják terelni, de nem jön, 
míg a bácsi meg nem eszi a kompótot.

Majd egy katonacsakót lát meg és az kell 
Bebenek és azért kezdődik a sirás ostrom,

kiáltozza
a termet.

— Mindjárt, mindjárt — csiltitja a mama 
éa hozatnak rákot Bébenek.

— Nem, nem — sir a gyermek — az kell.
Papa haragos lesz éa emlegeti azt a bizo­

nyos kéményseprőt, a kivel Bébét el lehet hall­
gattatni.

Mikor ennek is vege van és a csákót az 
étterem közönségének általános érdeklődése köz­
ben megszerzik, szerencsére a papa és mama is 
bevégezte a vacsorázást és fizetni készülnek.

Jön a főpinozér és egy csédulára, mely­
nek hátsó oldalára egy pezsgös üveg mellé 
pirosruhás szép női kép van festve, számokat ir.

Bébé meglátja a képet s a kép a következő 
pillanatban már a kezében van.

— Azt is, azt is! — rimánkodik, mikor 
pinezórnek még több ilyen

Mire Bébé elhallgatott, hozzák as ő rák-
Vegre is a gyermeket — gondolkoznak 

— a restauráczióban épp úgy lehet oktatni és 
nevelni, mint odahaza.

jaikat.
— No, Bébé, itt
— Mi ez ? —

van.
kérdé Bébé — ob, már

Az étterem telve van érdekes, viiágvárosias 
közönséggel, gondolkozókkal és kopott lelküek- 
kel. Egy réczük elfáradt az élet boldogságának 
keresebeben, * másik rész ezt most tanulja.

nem kell.
Papa és mama kezd tehát

engedi, hogy megegyék.
— Csúnya, csúnya — kiállja — ne egyé 

tek, vigyék el!

a rákokhoz.
Bébé azonban nem észreveszi, hogy 

ezédulája van.
Az összes ilyen ezédulák a Bébé birtokába 

jutnak, mig papa a pinexóruek fényes ezüst 
tál é -okban leszámolja ».pénzt.

De Bebó tiltakozik ea ellen :
— Ne add neki, papa, miért adod neki papa 

a szép pénzt.
Egy áron ki lehet békiteni, úgy, hogy ha 

neki is ugyanannyi fényes tallért adnak.
Bóaé aztán a tallérokat csörgetve, megkezd; 

a kivonulást.

Szót&ian párok ülnek egyik másik asztal 
szerelmesek itt és régi házasok, amott.menett

Agglegények t rzshetyehez szaporán hordják az 
üvegeket. A faradtan járó pinozérek teje fö.ött, 
a villamos fény sugarai között lomha tüstfellegek 
igyekeznek a ventilátorok felé lassúd t igyek- 
vessel.

A rákokat el kell vinni, mert addig Bébé 
nem nyugszik, a mig el nem viszik.

Mulatnak ezen a szomszéd aszta beliek na­
gyon és kárörvendve nézik a papa arczát, me- ( 
lyen, minden tettetés daczára, meglátszik az 
elvitt rákok után való sóvárgás. A mama vigasz­
talni igyekszik s egyben pártját fogja Böbének, 
mondván:

A »int Bébé belép, mosolygós derű árad 
szét a termen, mintha egy csinált virágokból 
való kertbe igazi friss és illatos rózsabokrétát 
hoztak volna. Valóban, azok a rákok, mintha szebbek 

lettek volna.
Ezután megrendelik a vacsorát. A párolgó 

tálak az asztalon vannak már.
Bébé felköny ököl az asztalra.
— Mi ez, Bebé, nem szabad!
Oh, de most nem vágjunk am otthon, ezt 

megérzi Bébé és felhasználja. Mert a mama 
esittitgatása is csöndesebb, nem olyan erélyes 
és tekintélyes, mint odahaza, sőt úgy látszik,
h0gyr ,Öji 1B> meg a PtiPa ia egy-egy időközben 
megfeledkeznek Böbéről.

Bebé hát kivesz a tálból egy fél marók 
kompótot 8 viszi egyenest a szomszéd asztalhoz 
eá meg6sólit ott egy kerekszakállu urat:

— Bácsi, hoztam, egyék bácsi.

Mama visszaszólítja:
A vacsorát megköszönni mamának,Bébe egy pillanatra elcsodálkozik 

katlan világon, de a másik pereibm már ott­
hon van.

szó Bébé !
— Hogyime — riposatoroz a gyermek — 

hisz nem te adtad a vacsorát!A pinczéiek helyet keresnek 
mely mei é a fiatal ma.ad kerül, 
gadja a tzomseedságot. Távolabbi ól egy öreg 
katonatiszt fiatal f'e.eaége nézi irigykedve a 
gyermeket.

a társaság, 
örömmel fo-

Az u exán a jól töltött est derűjével megy 
hazafelé az ifjú pár.

— Jövő hetin újra eljövünk, ugy-eédes? — 
hizeleg férjének az asszony.

Eljövünk, igen, de Bébét nem hozzuk.
De hozzuk, elhozzuk — erösitgeti az 

asszony — hisz Bébé olyan kedves volt! Ha 
megfigyelted volna, hogy annak az öreg katona­
tisztnek a felesége milyen irigy szemekkel nézett 
Bébére!

Le aktinak ülni, azonban Bébé egyszerre
felkiált:

— Mama, nini! add nekem. 
Vörös rákokat viBz a pinczer a túlsó oldal 

felé. E rákokra, miiyeket még nem látott, van 
szüksége Bébenek.

1895
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A NAGY LÁNG.

most fog intézkedni az emléktábla elhelyezésének , így 61 a kiadás méltóan Ülhat meg az eredeti 
idejére éa módjára nézve. , mellett. A füzet ára 20 kr. Előfizethetni a vál-

— Szökött katona. N agy kikindáról lalatra i írtjával 5 füzetre akár a I ranklin-T. ár- 
Írják: Jepure János 3. huszárezredbeli közhu sulalná!, akár valamely hazai könyvkereske- 
itárnak, úgy látszik, nem tetszett a katonai élet, késben, 
mert szökés révén szeretett volna tőle megszaba­
dulni. Egyszer már tett kísérletet, de eredmény 
telenül, tegnap pedig megismételte, ujfent siker­
telenül. Estefelé elhagyta a kaszárnyát s kiszökött 
a határba. Itt asonban a városi mezei rendőrök 
a szőllösi országút mentén feltartóztatták s a 
rendőrségbe* kísérték. Innen fedezet alatt a lak 
tanyába vitték.

— Nagy bnzalopás. M. Czerny ár ól je- 
jelentik, hogy a minap Róbert parmai herczeg 
K ar o i i n-naajotj ibao nagy buzalopáanak jöttek 
nyomára. A rendőrségnek sikerült a tettest Wikl 
István elcsapott fiatal kereskedősegéd személyé­
ben kézrekeriteni. Wikl öt m.-czernyai le- 
génynyel régóta űzte a lepást a majorban. Saját 
beismerésük szerint 3857 frt 75 kr értékű búzát

(13.)(Le amanti.)
Irta: Serao Katiid.

Ferrante komoran hallgatott.
— Velenoze elszomorít és meggyógyít — 

mondá a gentleman, vógigsimitva homlokát, 
mintha sötét árnyakat akart volna elkergetni 
onnan.Táviratok.

Mindahárman elhallgattak, mindegyik saját 
gondolataiba mélyedt. A csendet legelőször Fer­
rante törte meg, sóhajtva kérve barátját:

— Mondd el nekünk ezt a történetet Giorgio.
Giorgio Graziára tekintett, aki bár nem sióit 

1 de tekintetéből kérés volt olvasható.
— Mit érdekelheti önöket egy szerelmi tör­

ténet? — kérdezte Giorgio rájuk tekintve.
De a másik kettőnek arczárói annyi tudvá- 

gyat olvasott le, s annyi aggodalmat, hogy szük­
ségesnek látta elmondani a történetet, egyrész, 
saját megnyugvása végett, másrészt azért, hogy 
kielégítse égő kíváncsiságukat.

— Tehát elmondom : Livornoban ismerked­
tem meg azzal a kedves aaszonynyal, ezelőtt négy 
éve Lengyel bö volt, Annának hívták, nagyon 
brutális férje volt, a ki mindig gyötörte félté­
kenységével. Kicsiny finom termetű asszeay volt, 
oly gyönge egészségbe), hogy a legkisebb szélre 
is köhögött. De én minden gyengesége s légies­
sége daczára jobban szerettem a fenséges alakú 
telt asszonyoknál, kikkel eddig találkoztam, vagy 
találkozni fogok életemben ....

— S ö is szerette önt? — kérdezte donna

Országgyűlés.
(A képviselőház ülése február 14-én.)

Budapest, február 14. (A „Toron-1 
tál“ eredeti távirata) A képviselőház mai 
ülésén folytatta a pénzügyi tárcza költ­
ségvetésének tárgyalását. Vörös János ke 
nettel j es hangon a költségvetés ellen be­
szélt, Farbaky János a költségvetés védel­
mére szólalt fel, Visontai Soma a tőzsde- 
játék korlátozását sürgette. Ezután még 
Hermán Ottó és Hoitsy Pál beszéltek a 
költségvetés ellen.

és heremagot loptak el. A lopott búzát M.-C »ár­
nyán és Zsombolyán értékesítette Wikl, a 
banda feje.

— Égő hegy. Különös természeti tünemény 
látványát nyújtja Montét hegye Dél Franctia- 
országban. A mintegy száz méter magas hegy 
valóságos tűzhányó hegygyé alakult át. Napköz 
ben csak gomolygó füstfeihöket lát az ember a 
kegy ormából előtörni, de éjszáka oly erős láng 
sugárzik ki balöle, hogy az egész környéket be­
világítja. A hegy belseje annyira át van tüze- 
sedve, hogy ha az ember a porhanyós talajba 
beleszar egy botot, pár perez múlva megszene- 
sedve húzhatja ki. Ha az ember kissé falt arja a 
földet, füst tódul ki a lyukból és ha még mé­
lyebbre váj, már kis lángnyelvek törnek elő. A 
talaj ennek következtében oly forró, hogy alig 
lehet rajta haladni.

— Uj ügyvéd Nagybeeskereken. Dr. 
P ej o v Lipót, városunk szülötte, a napokban 
tette le Budapesten az

A haldokló Albrecht főherczeg.
Budapest, febr. 14 (A „Toron tál“ 

eredeti távirata.) A r c ő b ó 1 telegrafálják : 
Albrecht főhercze állapotáról tegnap dél­
ben a következő bulletint adták ki:

A betegnek álmát az éjjel fájdalmak *a 
várták, melyek reggel felé enyhültek. Éjjel £ 

láz egy kissé emelkedett, reggel alább szállt 
A többi kórtünetek változatlanok. A beteg 
ereje nem csökkent.

Grazia aggodalmasan.
— Igen, —- mondá Giorgio őszinte egysze­

rűséggel,— Jó és kegyes volt hozzám s oly őszinte 
odaadással szeretett, hogy én, a ki mindig exáltált 
szenvedélyeket hajhásztam, meg voltam igézve zz 
első pillanatra. Férje oly féltékeny volt,. b°gy 

• egy órai szabadságot sem engedett neki, kivéve, 
hogy néha templomba eresztette, mert Anna jó 
katholikus volt, férje pedig ateista. Fölkerestem

Budapest, február 14. (A „Torontó!“ bit a templomban. Siegény kicsike ö.aiere.tent, 
r 5 . rer* 1 mert azt mondta, hogy ez sz -ntseg. rés, rnegaer-

ügyvédi vizsgát. Az eredeti távirata.) Arcóból telegrantijak: ,ége az istennek, a ki meg fog minket büntetni
uj ügyvéd itt Nagybeeskereken telepedik Albrecht főherczeg betegsége végze- szerelmünkben. De nem tudott tőlem menekülni,
le és nyit irodát. fceare fordult. A tüdőgyuladás tegnap mint ahogy én sem tudtam megtagadni magam-

- Te8”hTi“n”“» »“ru tovább terjedt. Wiederhofer or-
■>«“? „őrt, muffot találtak. Tulajdon»., át- vo,tanár megállapította a dtagnomt, de " • miLp .1-
veheti a rendőrségnél. az eredményt titokban tartja, Az or- mii éjaKaka volt az! Meztelen lábbal,

— Szenzációs öngyilkosság. Zsebely- vogok kijelentették, hogy a katasztrófa papucsban, egy kendőben t-nkar/a, remegve a
röl Írják: Sprung Em,!, Déknagyarországon n,* naD kérdése Nothnagel félelemtől, Annának volt bátorsága eltávozni szo-
jól ismert földbirtokos és volt kataszteri hivatal- 9* , . .. . ' . , ,,, bájából, nem törődve férjével s kétségbeesetten
nők tegnap egyonszurta magát egy nagy késsel orvostanárt táviratilag hívták a beteg - Z0í£0gva jött hozzám. Ennek az éjszakának min-

itteni községházban. Sprung az utóbbi idő- herczeghez, akit a család összes tagjai den perese hatálveszedelmet jelentett számunkra 
meni Kozsegu^utm. ^ 6 , a még sem tudtunk elvárni egymástól a szere-

társuiat környeznek. iem és fájdalom deiiriumában. Mikor távozni
kellett, letérdelt a földre, rövid imát mondott, 
azután a nyakán tüggö ezüst feszületre rneges- 

, ....................... .. . . . . « küdött, hogy október húszadikán, este tiz órakorA tüdőgyulladás rohamosan terjed A beteg yeienca$'jen lesz s vár rám, s hogy ebben csak 
ereje folyton csökken. a halál akadályozhatja meg . . .

__  — s eljött? — kérdette Grazia.
— Igen, — mondá Giorgio, — eljött. — 

Volt miniszterek a bizottságokban. Megesküdött. Már tiz napja vártam rá a Danieli
Budapest, február 14 (A.T o ron ,á 1« wÄt«

eredeti távirata.) A szabadelvű párt teg^ hogy mint játszhatta a ki férje íber-
napi értekezletén kijelölte a megüresedett 8égét, s micsoda lelki harcz fogyasztotta le any- 
bizottsági helyekre választandó tagokat, nyira. De azért azt színlelte, hogy nincs semmi 
Wekerle Sándort a pénzügyi-, Csáky baja, csakhogy engem nagyon végtelenül szeret- 
Aibin grófot a közoktatásügyi-, A ndrássy. hessen, bár e ’
Gyula grófot pedig a millenniumi bízott-1 
ságba jelölték.

az
ben a legelötársulat biztosa volt, 
azonban nemrég feloszlott

ea a
igy Sprung állás Budapest, febr. 14. (A „T o r o n t á 1“ 

nélkül maradt. Valószínűleg esen való kétségbe- 0re(leti távlrata) ArCÓbÓl telegrafálják: 
esésben hajtotta végre szomorú tettét,

— Bál Nagy-Szent Miklóson. A nagy-
szén tmiklósi korcsolya-egylet e hó 10-éu, 
vasárnap rendkívül sikerült? elite-tánczmulatságot 
rendezett, mely alkalommal a „Feketesas“ ven­
déglő díszterme zsúfolásig megtelt distingvált kö­
zönséggel. A környékről oly nagy számban ér­
kezett a tanozos és táaczosné, hogy több volt 
a vidéki, mint helybeli publikum. A bál sikeré­
hez hozzájárult Hadfty Károly tb. főszolgabíró, 
mint főrendező, továbbá a többi rendezők, kik 
lankadatlan buzgalommal igyekeztek tisztségük­
nek eleget tenni. A négyest körülbelül 60 pár
járta. Felelős szerkesztő: Dr Brájjer Lajos. 

Helyettes szerkesztő: Kabos Bertalan.

)Nyilttór*Elfogott kassza betörök.
Budapest, február 14. A „Torontál“ 

eredeti távirata) Djakovárról telegra 
fálják, hogy ott elfogták az adóhiva­
tal kirablóit. Öten vannak. Az elfoga- 
tás története rendkívül érdekes. Otthon az 
egyik betörő kis lánya észrevette, hogy 
apjának sok pénze van, s ezt elbeszélte. 
A banda elhatározta, hogy a gyermeket j 
megöli, de a kis lány ezt észrevette és J 
elmenekült nagybátyjához Rakoviczára. j 
Ez feljelentette a dolgot s igy fogták el, 
az egész bandát.

Irodalom.

* Ismétlő könyrek a jegyzői vizsgára 
készülök számára, kérdések és feleletekben. Esen 
könyvek első füzete most jelent meg s tárgyalja 
a Magyar államjog“ ot. Megrendelhető Endrényi 
Lajos kiadónál Szegeden, Tisza Lajoskörut 71. 
ez. Ara 80 kr. Megbecsülhetetlen előnye e 
könyveknek, hogy szerzők kérdések és feleletek­
ben tárják a vizsgára készülök elé az egész 
tananyagot, mi által az nemcsak jobban meg 
érthető, hanem könnyebben elsajátithatóvá válik, 
miért is nem lehat eléggé ajánlani ezek haszná­
latai. Különben maga az a tény, hogy az eddig 
használatban volt e nemű könyvek rövid idő 
alatt elfogytak s az is, hogy ezen ismétlő könyve 
kel as országnak — a kormány által is istápolt 
— egyetlen szakiskolájának tanárai szerkesztik, 
illetve írták meg, elég biztosítók arra, hogy azok 
sikerrel használhatók.
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^#5Budapest, febr. 14, (A „Toron tál“| 
eredeti távirata.) Ma tárgyalta a budapesti 
kir. törvényszék azt a sajtópört, amelyet

Magyar Állam ellen 
est czimü czikkében

* Verne Gyula összes munkáinak egye­
dül jogosított képes magyar kiadásának 3. füzetét 
vettük a Franklin-Táreulattól Budapesten. Ez a 
füzet a „Rejtelmes sziget“ folytatását közli, gaz­
dagon illusztrálva. Verne összes munkái ezúttal 
először jelennek meg ily disz kiadásban, melyben 
fölvételre találtak az eredeti franczia nagy kia- 
u ás össze» képei. A fordítás a Szász Károlyi és

ori V/x Üfőügyészség a 
Consummatum 
foglalt király sértésért indított. Szemnecz 
Emilt, a czikk .szerzőjét nyolez havi 
fogságra ítélték.
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rcn ^ állal felelíeságet
Ánerk•) As e rovat alatt Kilétükért

31895 február 14. Torontál.
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18050 p. 894.i I 1118. sz, hk. 1894. Alibunári főszoigabiróság Képvirielt Mihajlovics Milán nbecskereki la
kos javára Theodorovits Szvetozár 
iakoá eikn 446 írt 8 jár. erejéig foganato­
sított kielégítési végrehajtás utján lefoglalt 
és 1200 írtra becsült bolti áruk, bútorok

£f irdetmény.
A nagybecskereki kir. tszék mint 

1881. évi XLI. t-ez. szerint illetékes bír- i 
tokbiróság részéről ezennel közhírré téte­
tik, miszerint gróf Karácsonyi Jenő vízmű- t/ , ,. ,,, , ,, . ,vek létesítése czénáoói s'ukseeelt fezkodnsu családtagja leibivauk, miszermt a e« egyeu ingókból álló mgésagok nyilvá-
velikagaoiai 190. sz.tkvbenCsávOSV Iflnácz «zk«iis»éS meg^ilntetése czéljábol 1895. ■>*» "ver&ea eladatnak, 
tulajdonai képező teiuietekre a ki»ajatitá«i1 f*1 j1* 26‘lk "apjának d. e. 9 Órá
eljárás a mai napon lenti szám alatt kelt lara UObriCza községházához kitűzött targya- 
végzésse! elrendeltetvén, tárgyalási határ- '»8U“ vagy személyesen jelenjenek meg, vagy
napul 1885. évi márczius hó 6-ik napjának lNo."“;iov. Milan dobr-Cia! •=••»>«< mint ré 
d- e. 10 órája, györgyházi községházához í szukf '"«vezeti gondnokot caélszerá kév- 
kiíiizetiK es az eijaras tbgauatusitásávat másíts», mert esek elnmlaeztáeá-
Witt László kir. tszeki bíró kiküldetik. nax következményeit maguknak tulajdonit-

-Lzeii tárgyaláshoz a bikvi tuíajdoao a ^ 1 
sok a kisajátított es Kártalanítandó terü­
letekre nyüvankönyvi jogot nyert érde­
keltek azzal idéztetnek meg, üogy elmara­
dásuk az érdemleges határozathozatalt 
gátolja s hogy a távollevő és ismeretlen 
érdekeltek részére Manojiovits Miklós nagy­
becskereki ügy ved szemelyeben kirendelt 
ügygondnok aiial fognak képviseltetni s 
hogy a tárgyalásnál való meg nem jelenés 
miatt igazolásnak helye nincs.

Keit Nagy becskereken, a kir. törvény­
széknél 1894. deczember 29.

Szabó Gyula,
jegyző.

*

B|l!!

Idézés.
Margan Tódor, Anna, Mladen, Draga 

; Szavina és Zsiva annt a Maigan-íéie dobn- 
czai 393. száma házközösség ismeretlen tar-

< csentaiaz í

H Im
r* Mely árverésnek ezen kir. járásbiró- 

számu végzése folytán 
eunex 1894. évi 

szeptbr. hó 19 ik napjától jaró 6% kamatai 
és eddig Összesen 63 írt 52 árban biróilag 
már megáiiapiioti költségek valamint az előbbi 
és későbbi foglaltatok követeléseik

rí ság 5556/1894.
446 írt tőkekövetelés
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Usentáu adós lakásán leendő eszközléséreIli1;

I895. évi február hó 28-ik napjanak dél­
előtti I0 Órája határidőül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozók oly megjegy­
zéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingó­
ságok az 1881. évi LX. t. ez. 107. és 108. 
§-a érteimében készpénzfizetés mellett a 
legtöbbet ígérőnek becsáron alul is el fog­
nak adatni.

Alibuaárotí. 1895.t évi február hó■t iá. '
4 én.

Morváih Zoltán
tb. íőszolgabiró.(132-1.1)Nl'-i ! nemv vi

5556. sz. 1894.
% ! . Árverési hirdetnie*

Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. 
évi LX. t. ez. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a perlaszi kir. járás- 
bíróság 1894. évi 5236 számú végzésé 
következtében dr. Orsó Mátyás ügyvéd által

oy.

Keit Perlaszon, 1895. évi január hó 
6-ik napján.

I
j'í

Engl,
_________________________ _ , _ kir. bir. végrehajtó.

RXXXXX xxxxxxxxxx xxxx xxxxxxxxxxxxxxsz
I (127—1 1)tiII

óit
Zsíros Lajos,

i (124-3.3) Telefon 35. szám. ^Telefon 35. szám.elnök.

Alibunári főszoigabiróság. X-c : 2087. sz. hk. 18c8 X
í idézés M XI2n0.ro

Nagy-Becskerek, Korona-utcza 585. szám? a gőzmalommal szemben.

Legjobb minőségű

Marin Ángya mint a Marin fele 11. 
számú i zamosi házközösség ismeretlen tar- 
tózkodasu CbaládtHgja íolhivatik, miszerint 
a házközösség megszüntetése czetjábói 1895 
évi márczius hó 27-ik napjanak d. e. 9 óra- 
jaia Özámos közsegiiazahoz ki:űzött tárgya­
láson vagy személyesen jelenjen meg, 
vagy 1 omm Isza szamosi lakost b
széle kinevezett gondnokot czélszerü kép- 
viteíésre utasítsa, mert ezek eimulasztása- 
íiak következmenyeit magának tulajdo-

í X* XX X• Vt: • 1
Xr !■-r M Xitsw.-iM Xil M

Szagtalan valódiX Xmmt ré-
X XX POROSZ KŐSZÉN X
X Xunhatja. M XAnbunáiott 1895. évi február hd 8-án. Wildensteinsegen-Richterliof-féle bányákból hőtartalom és minőségre nézve )tC 

A szar82foid minden egyeb k szenet felülmúlj*. 18-34.1?) w
^xxx XX xxxxxxxxx xxxxx xxx xxxxxxxxxxxa

^ ki* dón ál Nigybwakirokw,

a
Hoiváih,

tb. íőszolgabiró.
X1* (133-1.1):

f A
Njomstott Picin Fér.11
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527 1001 
348 1022 
369 1033 
4K1 10<4
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